
 

 

ਗ੅ੋਂਡ ॥ 
Gond: 

ਨਾ ਇਹੁ ਮਾਨਸੁ ਨਾ ਇਹੁ ਦ੃ਉ ॥ 
It is not human, and it is not a god. 

ਨਾ ਇਹੁ ਜਤੀ ਕਹਾਵ੄ ਸ੃ਉ ॥ 
It is not called celibate, or a worshipper of Shiva. 

ਨਾ ਇਹੁ ਜ੅ਗੀ ਨਾ ਅਵਧੂਤਾ ॥ 
It is not a Yogi, and it is not a hermit. 

ਨਾ ਇਸੁ ਮਾਇ ਨ ਕਾਹੂ ਩ੂਤਾ ॥੧॥ 
It is not a mother, or anyone's son. ||1|| 

ਇਆ ਮੰਦਰ ਮਹਹ ਕ੆ਨ ਬਸਾਈ ॥ 
Then what is it, which dwells in this temple of the body? 

ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਕ੅ਊ ਩ਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
No one can find its limits. ||1||Pause|| 

ਨਾ ਇਹੁ ਹਗਰਹੀ ਨਾ ਓਦਾਸੀ ॥ 
It is not a house-holder, and it is not a renouncer of the world. 

ਨਾ ਇਹੁ ਰਾਜ ਨ ਭੀਖ ਮੰਗਾਸੀ ॥ 
It is not a king, and it is not a beggar. 

ਨਾ ਇਸੁ ਹ਩ੰਡੁ ਨ ਰਕਤੂ ਰਾਤੀ ॥ 
It has no body, no drop of blood. 

ਨਾ ਇਹੁ ਬਰਹਮਨੁ ਨਾ ਇਹੁ ਖਾਤੀ ॥੨॥ 
It is not a Brahmin, and it is not a Kh'shaatriya. ||2|| 

ਨਾ ਇਹੁ ਤ਩ਾ ਕਹਾਵ੄ ਸ੃ਖੁ ॥ 
It is not called a man of austere self-discipline, or a Shaykh. 

ਨਾ ਇਹੁ ਜੀਵ੄ ਨ ਮਰਤਾ ਦ੃ਖੁ ॥ 
It does not live, and it is not seen to die. 



 

 

ਇਸੁ ਮਰਤ੃ ਕਉ ਜ੃ ਕ੅ਊ ਰ੅ਵ੄ ॥ 
If someone cries over its death, 

ਜ੅ ਰ੅ਵ੄ ਸ੅ਈ ਩ਹਤ ਖ੅ਵ੄ ॥੩॥ 
that person loses his honor. ||3|| 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਹਦ ਮ੄ ਡਗਰ੅ ਩ਾਇਆ ॥ 
By Guru's Grace, I have found the Path. 

ਜੀਵਨ ਮਰਨੁ ਦ੅ਊ ਹਮਟਵਾਇਆ ॥ 
Birth and death have both been erased. 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਇਹੁ ਰਾਮ ਕੀ ਅੰਸੁ ॥ 
Says Kabeer, this is formed of the same essence as the Lord. 

ਜਸ ਕਾਗਦ ਩ਰ ਹਮਟ੄ ਨ ਮੰਸੁ ॥੪॥੨॥੫॥ 
It is like the ink on the paper which cannot be erased. ||4||2||5|| 

 


